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Megjelen minden vasárnap. Küzdelem ax igazságért! . 
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Felelős szerkeszti: 

H U S S G Y U L A . 

S . . r k . . » t S . . C k l a d d k l . a t a l i 

Ki B .C.e l l ,Gjarmathi- tér 76. t i i m . Ide intéiendók a lap n e l . 

lemi éi anjagi r é n é t i l let i minden k ü l d e m é a j e x BarWIaa 

l en lak figjelembe nem té l e taok . 

S t í w i í t ü t t l í Snáttótáqa. 

Tagadhatatlan, hogy erős nemzeti ér
zés, szin hazaszeretet és hazaírni büszkeség 
tölti el minden igaz magyar lelkületét. Gör
csösén ragaszkodik ehhez az anyaföldhöz, 
s ha már elkeli szakadnia, akkor is titkon 
mindig visszavágyódik délibábos alföldjére 
és kéklő bérczei közé, ahol bölcsője ringott, 
ahol ezt a zengzetes magyar nyelvet elő
ször tördelte ajka. Szóval megvan bennünk 
a hév, a rajongó lelkesedés, amellyel egy 
nemzetnek ősei örökét körül kell vennie; 
meg van bennünk az erő, hogy hatalmasak 
legyünk, hogy nagy alkotásokat vigyünk 
véghez ; dé hiányzik belőlünk az erély, hogy 
megmutassuk a világ előtt, hogy. mi önálló, 
alkotmányos alapon nyugvó nép vagyunk. 
Hogy nem járunk, nem ügetünk senki ko
lomp ja után; s hogy nem arra tinczolunk 
•sffMt ^Qpk| f̂̂ fiy "^03?Í _ iM'a4ffllatlMÍl. h e g e d ü l 
nekünk.. . " . ' 

Mi tudjuk, hogy művészetünk, irodal
munk van olyan életerős, mint bármely más 
nemzeté, hogy vannak olyan- oszlopai, mint 
z többi idegen birodalmaknak, hogy feltu
dunk matatni minden téren olyan alkotá-

HSTÁRCZA. * 
EMLÉKEZET. 

Kristáljfatak volt eddig lelkem árja. 
Pajkos szökéssel, vígan folydogált 
Éter virág borult suttogva rája, 
A vit jeleit csapongó fecske szállt. 

De felki támadt ...Vad villám ezikázott 
Szememből fájó. köny zápor fakadt. 
Sötét kid Hite az égést világot... 
Ugy érettem, hogy szivem megszakad I 

Elmúlt a viza :.. A kin, köny elviharzott 
De hová tünt a kristálytiszta árt 
Hömpölygő" hullám csapja át a partot. 
Rajta a stíl sikongva, sirva jár. 

Hint a tenger, ugy ugy, dubörg az ária, 
Hullámhegy támad, hal éz újra kél. 
S a hullámok közt bukva éz dobatva 
Fel-fel Hmm egy egy virág, -levél. -

PÁSZTOR ÁRPÁD. 

A SÁR. 
A grdnitkocskdt, koszi* utcza végén. 
Leáldozóba tolt a nap. 
Hali zugára dus aranyvirággal 
Hmtfe végig a sarat. 

sokat, mint mások; de rajtunk kivül ki 
tudja mis? 

Magyar nemzet; magyar politika, ma
gyar litteratura az egész világ előtt szinte 
megfejthetetlen hieroglíphiáknak tűnnek (el 
s nem is igen igyekeznek hogy megfejtsék. 
Ez a hideg közöny pedig, amellyel minden 
oldalról találkozunk, szinte gondolkodóba 
ejt létünk és nem létünk fölött. 

Ez az elszigeteltség, megdermeszti lel
künket, hogy minden munkálkodásunk csak 
ugy nyomtalanul tűnik el az észrevétlenség 
hónába. Olyanok vagyunk, mint a titkos 
poéta, akit a múzsája homlokcsókja után 
az anyja csókol meg büszkeségtől dagadozó 
szívvel; gyönyörűségét találja benne; te-' 
hetségét, zsenialitását fölmagasztalja s mis 
tudomást sem vesz, vagy nem akar venni 
róla. 

Kezd kétségessé válni, hogy nemzeti 
önnállósdgurrkr írott málaszt-e, vagy 
sallang, czifraság-e Szent István koronája, 
amely bennünket a többi hatalmas államok 
közé sorolni volna hivatva. Semmisem okoz 
olyan nagy fájdalmat, mint amikor látjuk, |leik 
hogy minden munkánk, minden erőfeszíté
sünk a külföld elismerését nélkülözi; nem 

Követ, sarat aranyra változtatta 
A gyenge búcsúzó sugár, ,. 
Amint letűnt nao z kihalt a fénye, 
Hiába, sár maradt a sár.. 

BRESZIÓTZY ERNŐ. 

-A- fog-ad.ás. 
•• (Folyt ét Vége.) 

— No nem játszom többet, — kiáltotta 
vissza az utánna bámuld Mukinak — n i n c s ked
vem gorombaságát hallgatni I 

Beszaladt az Üveges verandára. A kerti 
rózsák illattal teltették be a rcpkénnyel befutott 
veranda levegőjét. Ellacska lomha czicza mód
jára végighevert egy sötétzöld -bórpimlagon, 
nyugodtan, kényelmesen. Szabó Múld előrelátha
tóan követte. Bedugta jobb szené t , jobb fülét 
és jobb arczát egy nyitott ablakrésen. 

— Ella haragszik? kérdezte halkan, kö-
nyörgócn. . . . 

EUácska bátortalaí hang hallatára jóízűen 
felkaczagott: De gyerek maga Mukl, hat nem 
mer bejönni? 

De bizony Szabó Muki azonnal bent ter
mett: Hát nem haragszik? 

— Az igaz, nincs egyéb dolgom, jó lenne 
tartani a haragot, de most nagyon jó kedvem
ben vagyok. Nézze Muki, de' kedves azon légy 
ott az üvegtálon. 

veszi észre a magyar határon kivül senki, 
hogy szapora léptekkel haladunk a szom
széd népekkel, hogy. a versenyt sikeresen 
tudjuk kiállani, igy menetelésünk csak egy 
helyben való mozgás, haladisénk pedig egy 
meghatározott körben való versenyfutás. A 
sajgó fájdalom tölti el lelkünket mikor lát
juk, hogy minden jogunk csak a könyvbe 
van iktatva. : „• . 

i Hol ismernek külföldön bennünket ala
posan, tárgyilagosan? Ki ismeri nemzed 
küzdelmeinket, történelmünket, földrajzun
kat, hírességünket? . . . Senki ! . . . 

Gondoskodtak már eleve róla, hogy 
Bécsen tul ne .jusson rólunk semmi jó a 
világ fülébe. És ha már tudnak is valamit 
ha már ki is szivárog valami bel viszonya
inkból, az is csupa tetejére állított dolog, 
csupa hamisság, .valótlan rémmese. Szinte 
dőre is borsódzik a hitünk, ha valamely 

' ^ a ^ ^ r e W n i r ^ a t í f f i f i í .̂'nSsfy'-
[regélni kezd rólunk s legtöbbször boszusan 
j csapjuk félre, mert csak sötét valótlanság 
minden sora, amelyet irigy, kárörvendő 

ek sugallanak. 
Honnan ismerjenek meg tehát az ide

gen népek bennünket? Kóbor vagy muzsi-

Muki csodálkozott a társalgás ilyetén való 
átmenetén s ráhagyta, hogy: Igazán. 

Ellácska ugy beszélt vele, mint egy kis 
babával, — csoda, hogy falovacskát nem vett 
neki. Kivette a nagy szalmakalapot Ella kezéből 
s eléje ult egy nádfonatú székre. 

— El la , én magának mondanék valamit 
Kllácska azonnal észrevette, hogy itt ko

moly dolog következik • minthogy természetében 
feküdt, minden komolyt kiforgatni, pajkos fordu
latot adott a dolognak. 

— Cak ki vele! De ne beszéljen ilyen fé
lénk hangon Muki, mert még azt hiszem, hogy 
az iskolában valamelyik osztálytársam felel a 
hanczia litteraturból. 

Szabó M uki haragosan nézett rá. Mindig 
játszik velem — gondolta — sohasem veszi ko
molyan egy szavamat sem,' pedig most milyen 
komolyan szóltam hozzá. 

— Nos, nos, folytassa Muki — sürgette 
azután. . 

'.— Egy nagy bün terheli a lelkemet Ella, 
jobban mondva egy rengeteg hazugság. ^ 

A hamis Ellácska ugy tett, mintha unottan 
ásitana. Pedig akkor már az'arcza rózsapirja el
árulta, hogy érdekli Mukl komoly elóadása, és 
elrejthetlenUl ott Uh két fekete szemében az a 
tüz, ami nem közönyt, de az érdeket fejezte kl. 
Szabó Mukit azonban az ásítás elnémíts. 

— Ugy látszik, — jó hét nem mondom el. 
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kus cz tgányainkról , akik huszáros egyenru
hában játsszák njeiewe id' g é n b e n az anda
lító., v á g ) tüzes, r o p o g á s c sárdásokat . 

A lcci'portáit-hirek t ö m k e l e g é b ő l - min
dig csak azok maradnak meg a külföldiek 
e m l é k e z e t é b a n , melyek -szerint a g a t y á s 
n é p n e k nem " é p p e n patriarchál is bakonyi 
ht-UzuK-ről' keringenek. Azt is tudják, hogy 
h ó n a p o k ó ta obstruálnak, teremtetbéznek, 
szóval istentelen, k á r o m k o d ó haramiák va 
gyunk s mert ő s z i n t e s é g ü n k b e n senkit »e,m 
kímélünk, o k v e t l e n ü l .rebell iseknek" kell 
l e n n ü n k . - - '•• 

• Igy alakul.' igy kr i s tá lyosodik ki a mi 
nemzeti é letünk a külföld e lő t t . Bezzeg a 
fényt nem veszik észre az arany mellett, 
s. azt nem veszik észre , hogy ez az á m y é k 
i s . c sak olyan odafestett valami, amit mi 

- rendesen a . k é p ü n k ö n ^ h a g y u n k ^ száradni 

U á t v á n ^ l j o g y mi ly k e v é s b e tudunk 
é r v é n y t szerezni nemzeti ö n n á l l ó s á g u n k n a k , 
hogyan . adják" • meg messze tő lünk azt az 
i l l e tö . respektús t , a m i l y nekünk jogosan ki 

s é g b e fogják vonni, hogy az á l l amok so 
rába, tartozunk aminthogy m á i g is az a 
n é z e t uralja a külföldet, hogy M a g y a r o r s z á g 
csak prpviucziája Ausztriáuák. 

H I R E K . 
Hátralékosainkhoz. Az év vége 

fel? k ö z e l e d v é n , tisztel ö t te l k é r j ü k ü g y 
helybeli , mint v i d é k i h á t r a l é k o s a i n k a t , tt 
h á t r a l é k o k m i e l ő b b i b e k ü l d é s é r e . 

— Tea estély. A kisrczell i .Caszinó-
szerdán este, tagjai r é s z é r e kedélyes tea-
estélyt rendezett s a já t helyiségében tánez-
czal egybekötve. A tea e s t é l y e n számosan 
vettek részt s-csak a kora reggeli óTák-
ban ér t véget. 

— Hymen. Németh Ferécz, a győri 
„Ezsébef-kávéház tulajdonosa, hétfőn je
gyezte él magának -Kis-Czellben Tory 
Marislía kisasszonyt, idősb Tory György 
vendéglős és- téglagyáros polgártársunk 
kedves leányát. 

— Halálozás. Ujszivy Károly má-
i . J " ^ ~ " 7 ígányzó, mérnök, volt 48-as nemzetőr, 

járna. Egy k o n k r é t , esetet eml.tünk, amely pgĵ  8fi ̂  koi.ában el|mnvt teme. 
s z o m o r ú helyzetet é l é n k e n fogja megvi 

; , ' a n o j ' r é ; j v - t é l é ' , fal.; :• 

F e l o l v a s á s Egyik számunkban 

» . t é s e kéd.Hpti délután—ment v é g b e , a kö-
lági tani . H a A m e r i k á b a n egy magyar em-Uönség. 
t>er. h o n o s s á g i esküt akar tenni, a k k o r . n e m _ 
arra e sküsz ik , hogy magyar hazájával és:megemlítettük, hogy a helybeli kath legényegy-
i - ii i_i i a , • J i „„.. k . létben vasárnaponként tanulságos I felolvasások 
k irá lyáva l szák i t meg minden kapcsot, ha-1 t á r t a t n a k _ M u | t ' V a s á r n a p Szeiitimrey Márton ny. 
nem arra , hogy Auszsr iá t é s az osz trák , főgym. tanár tartott érdekes felolvasást az egye-
csaszarc fogja elfelejteni. A k ö v e t k e z t e t é s e - sületekról..azok teendőiről és-hasznukról Pintér 

•' •_• -- - , , ,y , - V ' , . , ------ József mihalyfai s- lelkész tart.felolvasast ma, 
, : k j c t ' e b b ő l hamarosan levonhatjuk: magyar D . 4 órakor1 Fölhívjak olvasóink figyelmét e 

á l lam, magyart király mind mese, ártat lan felolvasásokra annál is inkább, mert az- egyesü-
7 n 1. . 1 • J* 1. .. l e t szívesen látja az érdeklődőket é s vendége-
lelkeket e l r ingató dajkarege, s van egy jjgj 
életünk, egy halálunk, egy Auaztr iánk é s 
-egy .császárunk, t 

A mi magyar mivoltunk k i /orgatása , 
. - • u e g t a g a d á s a , degradStósa , a . g e s a m t s m ö -
. narhiac egyetlen, de ez is k á r t é k o n y ered

m é n y e . . 
A z ilyen dolgok hal latára felforr min

den magyar lelke, hogy nem tudunk -be
csülettel he ly tá l l an í m e g i l l e t ő jogaink mel
lett e» e l l ená l lan i annak a sok k o h o i m á n y -
nek, amelyet s e r é n y e n kürtö lnek l e lő lünk 
.mostoha t e s tvére ink ." 

— H a e v i s szaé lé sekké l szemben nem 
r é p i i l f i r T e r T r e l y e s e n , a k k o r - i d e ~ s - ^ o v a - k é t -

— Foghazak vizsgálata 
László szombathelyi k i r . ügyész e héten 
hétfőn és kedden a kir. járásbíróság és 
a közigazgatási bíróság fogházait vizsgálta 
meg, hol mindent rendben talált. 

— . Áthelyezett postahivatal A sop 
roni m. kir. posta- é„ távirdaigazgatóság 
Kenyéri község postahivatalát, mely ed
dig '• községben volt, a vasútállomásra 
helyezte ki és annak vezetésével az ál
lomási elöljárót bizta meg."" " 

— A kis-czelii t o r o n y é r a már farsang 
idejében képzeli magát egy idő óta Hol siet, hol 
késik, valóságos farsangi komédiát űz a közön 
seggel, ki éppen nem tudja magát hozzátartani 
Nem lehetne-e e bajon valamiképpen segíteni'? 

M á s h a n g o n k e z d t e a nótát, k ö z e l e b b húzódott 

E l l á h o z s megfogta a n n a k e g y i k kis u j j a t : E l l a , 

én magát s z e r e l e m amióta i s m e r e m , p e d i g már 

' 'mindjárt ' három hónauja a n n a k . . . 

E l l á c s k a szemei most már égtek, mint két 

tekete gyémánt, de még mindig ncni h a g y t a e l 

pajzánsnga. 

— T u d o m * ! f e l e l t e ' t e t t e t e t t közönnyel. 

— Mit tud ? — ámult cl M u k i , hiszen ő 
s e n k i n e k sem m o n d t a meg, h o g y szereti El lát . 

— Tudom, h o g y két 'és fél nőnapja ismer
jük egymást .elélte a legnagyobb Iclkim/ugalmat 
színlelve. (Nesze neked Muki ! megint játszik 
veled Ella.) — Emlékszem, hogy azon a májusi 
medikus mulatságon mutatkozott bc éjfél előtt 
— folytatta Ellacska a két utolsó szót erősen 
megnyomva, s mos£ már felült a pamlagon fel-

-tranyökolt egyik virágálványraés tenyerébe haj"-
totta bírna fejecskéjét. 

... —:, N o - l á t j a E-la, — kapta meg a beszéd 
fonalat Muki — éppen e ról akartam gyónni az 
élőbb, ha cl nem akaszt azzal a hatalmas ási-
tassal . .Bizony- xcstcllem bevallani, akkor hazud
tam magának mámoros fctjef. de nagyon meg
bántam. Most pedig, — hogy kirukkolt cnjiyivcl 

reeg/ogtn Ella ^-gésr Többkezet f De bo 

csásson |meg érte, ugy szeretem, magát és meg 
is javultam, bocsásson meg és azzal adja bocsá
natát, hogy feleljen kérdésemre: Mondja szeret 
egy .kicsit P 

Azt azonban elhallgatta a hamis Muki. 
hogy fogadásból tánczoItatta meg' azon a med 
kus majálison Ellát, minek is megmondani, hi
szen e léggé , kínozta érte lelkiismerete. Ellácska 
hagyta, hogyi Muki megcsókolja egyszer, két
szer, azután meg számtalanszor a kezefejét s 
azután roinnen kicsi ujja hegyét, azután a sze
mébe nézve csak ennyit fdlelt komolyan: 

— Szeretem Muki I 
Muki hevesen csókolta meg újra azt a kis 

rózsaszín kezet. ~ T — 

— I Igazán szeret é s szívesen lenne az én 

— Hitközségi gyűlés. Szerdán délután 4 
órakor a róm.,cath. hitközség tagjait gyűlésre 
b í r tak j f e sze ,a városházához •. A. gyűlés tárgya 
volt: ö t bizottsági Ingnak a választása, akik tár
gyalásim bocsátkoznak a város, mint politikai 
közseggel, illetve a váras által kiküldött bizott
sággal, a lapunkban már több izben ismertetett 
városház ügye miatt. A városház tulajdonjogát 
tudvalevőleg a róm. oath. hitközség magának 
vindikálja, mig a politikai község ViOtntk tartja 
E bonyolult kérdés tisztázására, rendbehozására, 
Ugy a város, mint a hitközség, öt öt tágu bizott
ságot, küldött ki. A szerdai gyűlés lefolyásáról, a 
következő tudósításunk számol be: A gyűlést 
(iráezer Pius Szent-Benedekrendi áldozár, városi 
plébános" nyitotta inegi ki mellé a távollevő Ba
rabás Ernő" hitközségi jegyző helyett, a gyűlés, 
jegyzőül: Travnik Gyulát választotta meg Elnök 
előadta a gyűlés tárgyát, kérte a megjelenteket; 
szóljanak a tárgyhoz. Wagntr Uriiicz apát nr, 
hosszabb beszédben, a bizottság kiküldéséUndit-
ványozta, mig az utána szóló dr. Géfin Lajos, 
ügyes beszédében azt vitatta, -hagy a róm. kath. 
hitközségnek eddigi' jogairól nem szabad lemon
dani, vagyis, hogy a róm. kath iskola fentartá-
s á h ö z a politikai község ne járuljon hozzá, igy 
bizotttság kiküldésébe, i marii részéről nem 
megy bele. Hasonló | .embeu b ű z é i t Raffel 
Mihály nayybirtokos is. A tárgyhoz hozzászóltak 
•még; Pletnits Ferencz dr., Tory György id., Ló-
ránth Gyula, itt. Reich Imre, Nagy József, Bisitzky 
Ödön, Deutschbauer Ignácz stb. A vita befejez
tével, elnök feltette a kérdést, Wagner liőrincz 
^pát un"éjf az elleninditványra. A közgyűlés 34 
szóval, 9 ellenében elfogadta Wagner Lorincz 
apát ur indítványát a bizottság kiküldésére. E z -
atánjneg. i lasztóttAk a bizottságot, melynek tag
jai lettek: Wagner Lórincz, id. Reich Imre, 
id Tory György, Trawnik Gyula é s Szabó 
József Ezzel a gyűlés végét ért. A róm. 
kath. hitközség most megválasztott ötös bizott
sága, legközelebb tárgyalásokba bocsátkozik a 
város, mint politikai község megbizottaival. A 
magunk, részéről, annak-a reménynek adunk ki 
fejezést, hogy a városháza tulajdonjogi kérdését 
sikerülni fog a bizottságnak békésen megoldani, 
ami felette "kívánatos is, hogy a felzúdult ke
délyek lecsillapuljanak. 

— Postai kü ldemények fölirása. Hieronymi 
Károly kereskedelemügyi miniszter á levélpostai 
küldemények boritékára, vagy ezi ínszalagjára te
hető felírások ügyében uj határozatot hozott. A 
határozat szerint a küldemény saját nevét, állását 
és lakást a burkolat első vagy hátulsó oldalának 
felső szélére kiírhatja, vagy bélyegzőjét rányom
hatja. Ezenkívül á boríték vagy a czimszalag 
czimoldidán é s hátulsó oldalán nyomatott egyéb 
jelölés, ábra, kép és hirdetés alkalmazható. A 
hirdetés azonban ugyanazon á küldeményen csak 
egy-egy vállalatra, üzletre, illetőleg ügykörre vo-
natkozhátik és esak atuiji helyet foglalhat el, 
hogy a czim könnyen olvasható legyen é s a 
helyi és kelti bélyegző, valamint az esetleg szük
séges fzolgálat i .megjegjzések följegyzésére é s a 
kézbesitbe tétlenséget jelző ezédúla felragasztá
sára elegendő hely maradjon. Egyúttal figyelmez
teti a miniszteri ar p o s t a i - é s táviróhivatalokát, 
hogy a magánvállalatok levelező-lapjai é s zárt 
képes levelező-lapja! szintén az előbbi szabályok 
;dá tartoznak, A magánvállalatok gyártmányán a 
Magyar királyi postafelirás vagy a magyar czimer 
alkalmazása tilos Ezeket a postahivatalok nem 
küldik tovább, hanem a feladónak adják vissza, 
illetőleg mint térti küldeményt kezelik^ 

— O r s z á g o s v á s á r u n k csütörtökön lesz, 
deczeniber 3-án, valószínű, - hogy baromvásárral 
egybekapcsolva lesz megtartható, amennyiben a 
kis-czelli járás területén ezidöszerint csupán Duka 
és K.-Hőgyész községekben van a szarvasmarhák 
között száj- és körömfájás, de e két községben 
is szUnófélben van. ' 

— A bankdirek'tor nr e l i t é l é se . A kis
czelli kir. büntetőbíróság a mult pénteken ítél
kezett a lapunkból ismeretes Lengyel-Menyhárt 
féle ügyben. A büntető birőság 30 kor. pénzbír
ságra é s az- ügyvédi költségek megfizetésére 
ítélte el Legyei Mórt, amiért Menyhárt Ferencze! 
bottal megütötte, mivel Menyhárt éjnek idején 
borközi állapotban, véletlenségből összeütközésbe 

zott, majd nevetve odasimult Mukihoz. Tudtam 
n e - ; - huudott akkor, de azért szívesen leszek 
maga felesége, mert maga becsületes ember, 
látszik, hogy ninés hozzászokva a hazugsághoz, 
két hónapig sem felejtette el 

Azután karonfogva mentek le a tenniszezők 
közé, a boldog menyasszony és vőlegény. 
• •m^-ti*'-7 • • - T - ? " " ' : i j f r Amanda. 

aranyos kis feleségem í 
— J p z á n ^ z e r c t e m l - - - - a z u t á n e leondolko4i o t t a bankdirektór - u r ^u^mV-vattávat kibélelt 

kabarjával. A bíróság kötelezte ezenfelül Lengyel 
Mórt. az itéletiTe'b a . : Czo'1 é s Vidéké"-ben 
való közzétételére. Az let ei »11 '.engyel Mór 
védőagyvérije, dr. P o r M á b Mihály felébbézéssel 
élt, igy az ítélet még nem jogerős. 

' — Erkölcstelen, jövedelem. Senkinek sem 
lehet az ellen észrevétele, ha a posta kincstár 
gyarapítani igyekszik a jövödelmeit és egy gr. 
<«isnl.\nál mái;' hcszedl %.bét«(»«M portót. De a 
mit a levelező-lápokkal tesznek; melyeken' ele
gendő bélyeg van és mégis 15 f. büntetéspénzt 
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szednek be a cziipzettól, ezt szép jövedelemnek 
nem nevezhetjük. A levelező-lapokról van szó, 
melyeknek eziméról némelyCbr elfeledi a feladó 
kitörölni az idegen nyelven irt levelezó-lap jelzést. 
Már köztudatba ment át a magyar speczíahtús, 
hogy nálunk megleletezik azt, aki tiein. törli ki a 
czim oldalok minden nyelven olvasható . levelező
lap* megjelölést. De miért nem büntetik ezt 
máshol, Sehol a világon, mint épen csali Magyar
országon ? Svújczban, Angliában, Franczíaország-
ban, Amerikában nyugodtan ott állhat a német, 
franczia. angol mellett bármely idegen nyelven"! 
is, hogy a levelezó-lap, de ebből a ezimzettre kár 
nem hárul, mig nálunk azt a kis feledékenysé
get, hogy nem törölte ki a Tarjate postai, Brief-
kaart. CarT&lina postaié, Carte posztalét stb 

cenás, aki keresve keresi a tehetségeket , hogy 
melléjük állhasson és segitse megerősiteni szár
nyaikat. Így aztán sokan, akiknek az volná a 
rendeltetésük, hogy.'gazdagítsák a nemzet szel
lemi tőkéjét, hogy a Parnaüizna felé törjenek, 
ismeretlenek maradnak és a sárba szórják min
den kincsüket. Egy haki parasztfiú készített egy 
fából faragott eséplőgép modellt Bámulatos tü
relemmel és tökéletességgel állította össze egy 
bicskával. Nem hiányzik annak egy-.részecskéje 
senTés ha a kereket, megindítják, minden része 
híven utánozza a nagy-gépek mozgását. Milyen 
szeme, milyen élés megfigyelő képessége van 
annak a fiúnak, aki azt sem tudja, mi mozgatja 
a cséplőgépet, . miért végez az egyik ilyen, a 
másik olyan mozgás t ; tökéletesen megcsinálja 

czimzettnek 15 fillérrel te l i megfizetnie, h a c s á k t l á t á s és emlékezet után. Semmi esetre sem kö-
föladóval szemben nem akar udvariatlan lenni. 

A kincstár, mely ezen ki nem töröléssel éppen
séggel semmi kárt nem szenved, ily uton tete
mes jövedelemhez jut : de ennek a jövedelemnek 
müitha olyan kellemetlen szaga lenne, mely nem 
méltó a kincstar tekintélyéhez és a postai alkal
mazottakat leletező közegekké dekretálná I A ke
reskedelmi- és iparkamaráknak kellene ez* a 
csúnya kapzsiságot szósá teuui .és föliratilag 
azoknak törlését kérni. 

— Pislogó mécsesek. Utczai l á m p á 
saink s z ö r n y e n rosszul é g n e k , mintha va 
lamennyi v é g e l g e n g u l é s b e n s z e n v e d n é , oly 
n y o m o r ü l t v i l á g í t á s t adnak. B i z o n y á r a 
alapos t i s z t o g a t á s r a , j a v í t á s r a (szorulnak, 
ez az o k a , hogy oly. rosszul v i l á g í t a n a k . 
J ó lesz rendbe-szedni őket-- > 

— A jejtyzői j a v a d a l m a z á s j a v í t á s a . A 
vasvármegyei jegyzői egylet részéről jogos pa
nasz tárgyává tett s emlékirat alakjában is in
dokoltan . javítani kért csekély jegyzői fizetés 
emelése érdekében tevékeny alispánunk megteszi 
a kellő Intézkedéseket. Erre mutat a napokban 
kiadott rendelete, mélyben a törzsfizetésnek 1200 
koronára való felemeléséhez szükséges összegnek 
az egyes községek közti felosztását feltüntető 9 
a kivánt adatokat is tartalmazó kimutatásoknak 
felterjesztését- kivánja.' A rendelet adataiból lát
juk, hogy. e.vármegyében még mindig 36 kör
jegyző van 800 kor. törzstizetéssel javadalmazva 
Kívánatos, hogy "ezét "fizetése is méltányosan 

zönséges tehetség. 
— N y o m d á s z i a n o n c z u l e g y j ó c sa 

l á d b ó l s z á r m a z ó e g y - k é t k ö z é p o s z t á l y t 
v é g z e t t , j ó m a g i v i s e l e t ű , ü g y e s fiu a z o n 
n a l f e l v é t e t i k a « V ö r ö s m a r t y • - k ö n y v 
n y o m d á b a D e v e c s e r . 

j * - »Teve"-gyufa jön forgalomba a szom 
batholyi llayer Mór Piai •gyufagyárostól. Ezt a 
nevet (T. E . V . E . ) a Tuberkulózis Ellen Vé
dekező Vasvármegyei Egyesület engedelmével 
veszi fel, a gyáros azon szép ajánlatáért, hogy
annak jövedelméből 5°/ 0 -ot felajánl * i : említett 
humánus ezélu egyesület javára. 

.— Oczeán njsiig E z a neve annak az uj 
lapnak, mely Mareoni találmánya révén lát nap
világot. A nyílt tengeren lesz szerkesztve 3 nyom
tatva, azért eddig még egyedül áll a maga ne
mében. A Mareoni táviró segítségével az. Oczeán 
két.-partjáról hirlaptáviratok a hajókat (a szer
kesztőséget) mindazokról az eseményekről, a 
melyek a hajó utazása folyamán történnek. A 
hat-oldalas lap Cunard-vonalon .Lukanía- nevű 
hajón útközben New-Jork és Liverpool között 
lett előállítva. Híreit az említett táviró utján 
továbbították és ilymódon n liujo utasai a 8 
napig tartó utazás alatt folyton értesültek a szá
razföldi eseményekről-

— Tűzbiztos sza lmntetü . Meklenhurghan 
egy Klement W. nevű tetrowi tetőfedő-mester 
oly szalmatetőt talált fel, mely tűzbiztos volta 
mellett szabad légjárást enged a emellett könnyű 
megbírja a szalmátetök széke is. A feltaláló "ta
lálmányát srabadaliítazás végett már bejelentette 
A szalmaletét azáltal teszi tűzbiztossá, hogy a 
szalmát felrakás előtt vasoxidot tartalmazó föld
nek és aminoniákos mé9zviztiek arányszerint való 
keverékével impregnálja. 

— Szérum a t f idövész ellen. Az oly ret
tentően pusztító betegség ellen Marmarek párisi 
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alapján, az egészre 94 kor., 1171/d. hrsz. alatt fog
lalt ingatlanból ugyanazoknak ' /„-ed résznyi Illető
ségére, illetve az 1881. 60. tcz. 150. §. alapján az 
egészre 360 kor, az 12<)7/b. Iirszim alatt foglalt 
ingatlanból ugyanazoknak l/„-ei résznyi illetőségére, 
illetve az 1881. 60. tcz. 156. §. alapján az egészre 
101 kor., a 728. hrsz. ingatlanból végrehajtást szen
vedetteket illető V„-ed részre 172 kor. 66 fillér, 
766/a. hrsz. ingatlanból ugyanazokat illető l/lt-ti 
résznyi illetőségére '87 kor. 68 fillér, az 1103. hrsz. 
ingatlanból szinte azoknak 7a«-ed résznyi illetőségére, 
illetve az 1881. 60. tcz. 156. g. alapján az egészre 
172 kor., az 1160/b. hrsz. ingatlanból ugyanazoknak 
7 „ e d résznyi illetőségére, illetve az 1881. 60. tez. 
166. § alapján az egészre 210 kor., «z 1289/a. hnz. 
ingatlanból ugyanazoknak ',/,,-ed résznyi illetőségére, 
illetve-az 1881. -60. tcz. 126. §. alapján, az égésire 
12 kor., uz 1269/b. hrsz. ingatlanból szinte azoknak 
7,4-ed résznyi illetőségére, illetve az 1881. 60. tez. 
156 § alapján az egészre 191 kor., sz 1416/a. hrsz. 
alatt foglalt ingatlanból ugyanazoknak l/tt-ti résznyi . 
illetőségére, illetve az 1881. éri 60. tez. 166. §. 

: alapján az egészre 115 kor., az I4I6/D. hrsz. alatt 
foglalt ingatlanból ugyanazoknak '/„-ed résznyi ille
tőségére, illetve az 1881. 60. tcz. 156. §. alapján az 

, egészre 77 kor., az 1416/c. hrsz. alatt foglalt ingat-
'laaból szinte azoknak *lM-ti résznyi illetőségére, 
I illetve az 1881. 60. tcz. 156. §. alapján az egészre 
115 kor.jt I . 1—3. sor 765. 1269/»,, 1*18. hrsz, 

A Sárvári Első Takarékpénztár végrehajtatónak •'alatt foglalt ingatlanokból végrehajtást 1 
Fetter Imre és oej« I.arj K izjíiia merseí lakosok n e k 7j«t*d résznyi illetőségére 284 ker. 
végrehajtást szenvedették elleni végrehajtási iig v ében, «*m»I megál I apított kikiáltási árban elrendeltetik, 
a kérelem • következtében' > végrehajtási árverés-4090 i , - .Ai árverés - megtartására, határidő ül 1903.-évi 
kor.'tőkekövetelés es ennek 1902. évi 'szeptember hó deczembeir hó 16. ~(tbtehlráto-iik) napjának 4. 
15-ik napjától járó 7°/ 0 rendes, 770 késedelmi ka--
mataí 118 kor. perbeli és végrehajtási már megália-
pitot* "alamiot jelenlegi 42 kor. 30 fill. és a még 
felnién -odö költségeknek kielégítése végett az.1881. 
60. t-Cz. 144. §-a nlupján és a 146. § érteiluében 
a kis-czelli kir. jbíróság területén levő a mersei 281. 
sz. tjkvben A. + 472/b.-hrazám alatt foglalt ingat
lanra 366 korona, a mersei 327r gz. tjkvben A. I. 
438/b. és 495/b. h: szamok alatt foglalt ingatlanra 
12685 kor. ós a mersei 885. sz. tjkvben A. + 57/1. 
hrszám alatt foglalt 13 sz. házas ingatlan 910 koro
nában ezennel megállapított -kikiáltási árban elren
deltetik. {£ i y - H t ^ i y L » i * J f c A w b f 5 T § ' 

Az árverés megtarására határidőül 1903. évi 
dcezember hö\ 23. (huszonluirmadik) napjának dél
előtti 9 órája/Merse községh tzához tűzetiit ki. 

A venni szándékozók tartoznak a kikiáltási ;ír-
n.ik ll.r/s-át bánatpénz fejében a bírói kiküldöttt 
kezéhez letenni. •.' : 

A vételár és ennek az árverés napjától számí
tandó 5 7 0 kamatai két hó alatt, a/, el'so árverés 
napjától 30, a második 60 nap alatt fizetendők le. 

Az árverést feltótelek alulirt tkri hatóság és 
Merse községházánál tekinthetők meg. 

Kir. jbíróság, mint tkvi hatóság Kis-Czellben, 
1903. évi okt. hó 3. " 5 / 

- . UDRÁNSZKY, kir. albiró. 
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Árverési hirdetmény-kivonat. 
Németh Gábor tördemiczi lakos végrehajtatónak 

özv. Vajda Sáodorné, mint Vajda Sándorué mint 
kiskorú Vajda Sándor, István, Ferencz ós Teréz 
gyámja zaln-egerszegi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni végrehajtási ügyében a kérelem köietkeztében 
a-végrehajtási árverés l-l'l Ikori" tőkekövetelés ós 
ennek 1902. évi szeptember hó 30-ától járó 57, 
kamatai 79 kor 70 fill. perbeli és végrehajtási már 
megalapított, v. lamint jelenlegi1 15 kor. 60'tílléróa 
a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett 
az 1881 60. t.-cz 144. 'J-a alapján «V a 146. § 
értelmében a kis-czelli kir. jbíróság teríiletéíi levő a 
jáopsliiizaj 511. sz. Ijkvben A. % 766/b. hr«z. alatt 
foglalt iugatlanból kiskorú Vajda Sándor, István. Fe
rencz é* Teréznek V i í e ( l részuyi illetőségére 109 
kor. 69 fill. a jánoshazai 103,7. sz. tjkvben A f 
405/H. hrsz. alait foglalt iugatlanból' szinte azoknak 
'/,,-ed résznyi illetőségére, illetve az 1881. 60. tcz. 
156. § alapján nz egészre Z16 korona a 40fli/b. hrsz. 

óráját Jánosháza község házához tűzi ki. 
A venni s* uidékozpk tartoznak a kikiáltási ár

nak 10 %-iit bánatpénz fejébén a biroi kiküldött 
kezéhez létenni. 

A vételár é< ennek az árverés napjától számí
tandó 5 7, kamatai ' 'mm hé alatt, az első árverés 
napjától 30, a maso .0, a harmadik90 nap alatt 
fizetendő le. ' 

Az árverési feltételek alulírott ttönyvi hatóság 
és Jánosháza községházánál tekinthetők meg. 

A kérelemnek az 1289/c hrsz. inngatlaura TO-
oatkozó része elntasittatik. Mert ezen ingatlan vég
rehajtást szenvedetnek nem tulajdona. 

K i , Czell, 1U03 évi okt. hó 1. 
SZABÓ. kir. jbíró. 

j j - J f < A k á c z é s 
Ü G l e d i t s c h i a ^ 

magot, legmagasabb á r o n v á s á r o l , 

m i n t á z o t t á r a j á n l a t o k a t k é r : 

FARAGÓ BÉLA 
es. é s k i r . udvar i s z á l l í t ó 

Magyar M a g p e r g e t ő g y á r a 

— Z a l a - E g e r s z e g — 

Vágott tüzfa és 

kőszén eladás. 
Van s z e r e n c s é m a t. k ö z ö n s é g n e k be

cses t u d o m á s á r a adni, hogy K i s Czellben a 
S i g h i - u t c z á b a n a . K e m e n e s a l j á i T a k a r é k -
p é n z t á i " mellett é v e k ó t a fennál ló , fűszer 
é s l i s z t k é r é s k e d é s e m b e n 

elsőrendű ajkai szenet 

tudós, a Pasteur-féle intézet egyik orvosa, gyógy. 
szérumot fetrezett fél. Azt az akadémiának be is Jilletőségére, illetve « ¿ 1 8 8 1 . 80. tcz. 156. § alapján 
nmiatta, előadva az áltála elért sikereket. Való- az egészre 216 kor- a j&noiházai 1087-sz. tjkvben 
b a n _ n a ^ _ ö r o m m e l 4öithet el mindenkit éjfa" 4- + 597/D/8. hisz. alatt foglalt ingatlanból ugyan-
felfedezés, csak ugy ne járjon vele Mnnnoréki í a l , > k n i k 7«4-e|I résznyi illetőségére, illetőleg az 1881. 

é s száraz vágott tat 
alatt foglalt ingatlanból sziute azoknak 7 i« - e d résznyi! k i tűnő m i n ő s é g b e n árusí tok. . 
I I I . . , . . , . . - . Illat.'- » 1 thl81 Al I !.., 4ttS R al.níZn I t' 

A s z é n n e k m é t e f m r 80 kr;—;— 

mint Koch a maga e Tészbeni felfedezésével 
— M e z ő g a z d a s á g i tél i tanfolyam tartatik; 

1904 jannár lrtól február 20-ig Rohouezon. Fo
lyamodni lehet deczember 13-ig a gazdasági 
egyesülethez. Felvétetnek irni-olvasni tudó 18—40 
éves földmivesek. . 

60 tcz. lón. § alapján, az egészre 149 kor. 
597/Ű/4. h m alatt foglalt ingatlanból ugyanannak 
7M-ed résznyi illetőségére, illetve uz 1881. 60. tcz. 
156 g-a alapún az egéazre 149 kor, a 707/c. hrsz. 
alatt foglalt íngatlaoból - zinte azoknak 1 d résznyi 
lletőségére. illetve az 1881 60. Icz. 156. §-aalap-

jáD az egészre 182 kor. 7t)7/d. hraz. alatti ingatlan- •. , m a r a r i t a ' m 
oLíjak , 7 M resz»yí..íllétü»égére, illetve • » ^ M » « I Ä 

V a g g o n árunál 10 frt. e n g e d m é n y . 
A p r ó v á g o t t la m é t e r m . 1 frt. 

h á z h o z s z á l l í t v a ! 
Becses figyelmébe a ján lom e g y ú t t a l 

k i tűnő ízű h á z i k e n y e r e m e t k i lónkint 9 k r é r t . 
A n. é. . k ö z ö n s é g szives m e g r e n d e l é s é t 

— A aép mtivéHzei Mennyi művészi te-Ü)ől ugynnazp! 
hétség é s -hívatott..Uiiigész róT^ianS'rt'ííédezes*[ 18&1. 00*tcz.' 150."g. alapján, az egészre 182 kor,' 
nélkül a magyar nép között, annak csak az Isteni az 1174/d. hrsz. ingatlanból szinte szoknak 7it*ed 
a megmondhatója. Magyarországon kdves a me-'r.»-a, , . illetőségeié, idetve az icleil. 60. tcz. 156. % 2—10 

Kaaímann Henrik 
k e r e s k e d ő . 
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kus (vágányainkról , akik huszáros egyenru
hában játsszák "messze íd g é n b e n az anda 
l í t ó . v á g j tüzes, r o p o g á s csár l á so l . a t . 

A ko'portáir i i i r e k t ö m k e l e g é b ő l min
dig csak azok maradnak meg a külföldiek 
e n i l e k e z e t é b a n , melyek szerint a g a t y á s 
n é p n e k nem é p p e n patriarchál is bakonyi 
he lyzetéről k e r i n g e n é k . Azt is tudjti':, hogy 
h ó n a p o k óta obs truá lnak , t eremté t t éznek , 
s zóva l istentu'en, k á r o m k o d ó haramiák va 
gyunk, s mert ő s z i n t e s é g ü n k b e n senkit sem 
kimúlunk, o k v e t l e n ü l .rebelliseknek" kell 
l ennünk. • - " 

• • Igy alakul, igy kr i s tá lyosodik ki a mi 
nemzeti é letünk a külföld e lő t t . Bezzeg a 
fényt nem veszik észre az arany mellett, 

,ai azt nem veszik észre, hogy ez az á r n y é k 
i s .csak olyan odafestett valami, amit mi 
rendesen -a k é p ü n k ö n , hagyunk Száradni. 
• L i L á t v á n , hogy mi ly k e v é s b é tudunk 
é r v é n y t szerezni nemzeti ö n n á l l ó s á g u n k n a k , 
hogyan adják meg messze tő lünk azt az 
i l l e tő .respekt i i s t , a m i l y nekünk j o g o s á n ki 
járna. E g y k o n k r é t , esetet emlí tünk, amely 
a s z o m o r ú helyzetet é l é n k e n fogja megvi
lág í tani . H a A m e r i k á b a n egy magyar em
ber h o n o s s á g i esküt akar fenni, akkor nem 

s é g b e fogják Vonni, hogy az á l l a m o k so 
rába, tartozunk aminthogy m á i g !s az a 
n é z e t uralja a külföldet, hogy M a g y a r o r s z á g 
csak proyincziája Ansztriáuak. - «.„ 

H I R E K . 
— Hátralékosainkhoz. Az é v v é g e 

í o l é k ö z e l e d v é n , tiszteletjel k é r j ü k ü g y 
helybel i , niint- v i d é k i h á t r a l é k o s a i n k a t , a 
h á t r a l é k o k mielőbbi- b e k ü l d é s é r e . 

— Tea e s t é l y . A kisrczel l i . C a s z i n ó -
s z e r d á n este, f a i j a i r é s z é r é k e d é l y e s tea-
e s t é l y t rendezett sa já t h e l y i s é g é b e n t á n e z -
cza l e g y b e k ö t v e . A tea e s t é l y e n s z á m o s a n 
ve t tek r é s z t s - c s a k a k o r a Tegge l i ó r á k 
ban é r t v é g e t , 

— Hytnen. N é m e t h F e r e c z , a g y ő r i 
„ E z s é b e t ' - k á v é h á z tulajdonosa, h é t f ő n j e 
gyezte el m a g á n a k K i s - C z e l l b e n T o r y 
Mar i ska kisasszonyt, i d ő s b T o r y G y ö r g y 
v e n d é g l ő s é s - t é g l a g y á r o s p o l g á r t á r s u n k 
k e d v e s l e á n y á t •• • - . 

, — Halálozás. Uj sz ivy K á r o l y ma-
g á n y z ó , m é r n ö k , volt 48-as n e m z e t ő r , 
h é t f ő n , 86 é v e s k o r á b a n elhunyt, teme
t é s e kedden déHifán ment v é g b e , a k ö 
z ö n s é g Í .noo t é . • i v . ' t e l é . í e l . " 

— F e l o l v a s á s Egyik számunkban n 

arra esküszik, hogy magyar hazájával és jmegemlítettük, hogy a helybeli kath legényegy-

. . . . . , , „„. i._ létben vasárnaponként tanulságos . felolvasások 
k irá lyáva l szákit meg minden kapcsot, h a - | t e r t o m a f c M u , t % a s á r n a p 8 z e „ t i m r e y Márton ny. 
nem arra , hogy Auszsr íá t é s az osz trák , fogyni. t a n á n tartott érdekes felolvasást_ taz egye-

1 sületekról, azok teendőiről és . hasznukról. P inté t 
József mihályfai s-lelkész tart.felolvasást ma, 
d u. 4 órákor1 Fölhívjuk olvasóink figyelmét e 
felolvasásokra annál is inkább, mert az egyesü
let szívesen látja az érdeklődőket és vendége
két. ' ' • • 

— Fogházak vizsgálata B á r d o s s y 
L á s z l ó szombathelyi k i r , ü g y é s z é h é t e n 
h é t f ő n é s kedden - -a k i r . j á r á s b í r ó s á g é s 
a k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g f o g h á z a i t v i z s g á l t a 
meg, hol m i n d é n t rendben ta lá l t . i ; 

— , Á t h e l y e z e t t postahivatal . A sop 
roni m. k i r . i5bsta- é'„ t á v i r d a i g a z g a t ó s á g 
K e n y ^ e r M j ö z s é g postahi vjttalát , mely^ ed
d i g i -kftzséglfeh volt, a~N'asu tá l l o m á s r a 
helyezte k i r é s a n n a k v e z e t é s é v e l az á l 
lorhási e l ö l j á r ó t bizta meg. 

— A kis-czelii t o r o n y ó r a már farsang 
idejében képzeli magát egy idő óta Hol siet, hol 
késik, valóságos -farsangi komédiát űz a közön 
seggel, ki éppen nem tudja magát hozzátartiini 
Nem lehetne-e e bajon valamiképpen segíteni ? 

~ 7 c s á 8 z a i c fogja elfelejteni. A k ö v e t k e z t e t é s e 
i k e t e b b ő l hamarosan levonhatjuk: magyar 

áUam, magyar király mind mese, ártat lan 
lelkeket e l r i n g a t ó dajkarege, s van egy 
életünk, egy halálunk, egy Auaztr iánk é s 
flgy ,császárunk, i ' ; • 

A mi magyar mivoltunk k i f o r g a t á s a , 
. m e g t a g a d á s a , d e g r a d á l á s a , a .gesamtsmo-

.,tparhia< egyetlen, de ez is k á r t é k o n y ered-
• menye, , 

ÁZ ilyen dolgok hal latára felforr min
den magyar lelke, hogy nem tudunk be
csülettel he ly tá l lan í m e g i l l e t ő jogaink mel
lett é s e l l ená l lan i annak a sok k o h o l m á n y -
nek, amelyet s e r é n y e n kürtö lnek (e lő lünk 
.mostoha t e s tvére ink ." 

— H a e v i s szaé lé sekke l szemben nem 
lépünk fel e r é l y e s e n , akkor ide s tova két -

Más .hangon k e z d t e a nótát, közelebb húzódott 

K l l á h o z s megfogta annak cgyjk k is ujjat: K l l a , 
én magát s z e r e t e m amióta i s m e r e m , pedig már 
mindjárt három hónapja annak . . . 

Kllácska s z e m e i most már égtek, mint két 

f e k e t e g y é m á n t , de még mindig n e m h a g y t a . e l 

pajzánsaga. 

• '••!• — T u d o m ! f e l e l t e ' t e t t e t e t t közönnyel. 

— Mit tud? —- ámult c l M u k i , hiszen fi 
l e n k i n e k s e m m o n d t a m e g , h o g y szereti El lát . 

— Tudom, h o g y k é t ' é s fél nőnapja ismer
jük egymást .elélte a legnagyobb lelklnyugalraat 
szinlclvc. (N'cszc neked M u k i ! megint játszik 
veled Ella.) — Emlékszem, hogy azon á májusi 
medikus mulatságon mutatkozott be éjfél előtt 
— folytatta Kllacaka a két utolsó szót erSsen 
megnyomva, s most már felült a pamlagon fel
könyökölt egyik vlrágálványra és tenyerébe haj 
totta barna fejecskéjét. 

—,No látja E l a , — kapta meg a beszéd 
fonalat M u k i — éppen e röl akartára gyónni az 
élőbb, ha cl nem akaszt , azial a hatalmas -ási-
tassal. Bizony rcstclleui bevallani, akkor hazud
tam magának mámoron fejjel, de nagyon ' meg
bántam. M,s > ; h o g i . . j í | Í S k k e á t C ^ y t ó 

• • * W « - megfogta i l l a egész jobbkezét! De bö 

csásson Jracg érte, ugy szeretem, magát é s meg 
is javultam, bocsásson meg és azzal adja bocsa 
natat, hogy feleljen kérdésemre: Mondja szeret 
c gy-kicsit? 

Azt azonban elhallgatta a hamis Muk: 
hogy fogadásból tánczoltatta meg azon a medi
kus majálison Ellát, minek is megmondani, h 
szen e léggé , kínozta érte lelkiismerete. Ellácska 
hagyta, hogyi Muki megcsókolja egyszer, két
szer, azután meg számtalanszor a kezefejét s 
azután minnen kicsi ujja hegyét, azután á sze 
mébe nézve csak ennyit föleit komolyan : 

— Szeretem Muki! 
MuB hevesen csókolta meg újra azt a kis 

rózsaszin kezet. 
— Igazán szeret és szívesen lenne az én 

aranyos kis feleségem r ÜL • 
— Igazán szeretem I — azután elgondolko 

zott, majd nevetve.odasimult Mukihoz. Tudtam, 
bőgj; huudott akkor, de azért szívesen leszek á 
maga felesége, mert maga becsületes ember, 
látszik, hogy nincs hozzászokva a hazugsághoz 
két hónapig scní-jfelejtette eL-

Azután karonfogva mentek le a tenníszezök 
k8zé, a' boldog ^menyasszony és,jzőj 

— Hitközségi gyűlés . Szerdán délután 4 
órakor a róm. eath: hitközség tagjait gyűlésre 
h í v t á k 'Ős?z<- a városházához A: gyűlés tárgya 
Vült: Ot' b i z o t t s á g i t a g n a k a 'választása, akik tár
gyalásba - b o c s á t k o z n a k a v á r o s , - mint politikai 
k ö z s é g g e l , illetve u város által kiküldött bizutt-
sággul. á lapunkbán már több ízben ismertetett 
városház Ugye m i a t t . A városház tulajdonjogát 
tudvalevőleg a róni. eath. hitközség magának 
vindikálja, mig a p o l i t i k a i község kitSttut tartja. 
É b o n y o l u l t , k é r d é s t i s z t á z á s á r a , rendbehozására, 
ugy | v á r o s , Mint a hitközség, öt öt tagu bizott
ságot k ü l d ö t t k i . A s z e r d a i gyűlés lefolyásáról, a 
k ö v e t k e z ő tudósításunk számol be: Á- gyűlést 
( í r á e z e r P i u s Szent-Benedekrendi áldozár, városi 
p l é b á n o s nyitotta meg, ki mellé a távollevő Ba
r a b á s Ernő hitközségi jegyző helyett, a gyűlés, 
jegyzőül: Trovnik Gyulát választotta meg Elnök 
e l ő a d t a a gyűlés tárgyát, kérte a megjelenteket, 
szóljanak a tárgyhoz. Wagner Lőrinci apát ur, 
hosszabb beszédben, a bizottság kiküldésétindit-
ványozta, inig az utána szóló dr. Gifin Lajos, 
ügyes beszédében azt vitatta, hogy a róm. kath. 
hitközségnek eddigi' jogairól nem szabad lemon
dani, vagyis, hogy a róm. kath iskola fentartá-
sához a politikai község ne járuljon hozzá, így 
bizottság kiküldésébe, .J magn részéről nem 
megy bele. Hasonló s .etuben b"s;zélt Rajfel 
Mihály nayybirtokos is. A tárgyhoz hozzászóltak 
•még; Plétiíits Ferencz dr., Tory György id., Ló^ 
TánthGynla, id. Rékái Imre, Nagy József ,Bisitzky 
fldön, Deubehbaner Ignácz stb A vita befejez
tével, elnök feltette a kérdést, Wagner Lőrinez 
apát ur és az elleiünditványra. A közgyűlés 34 
szóval, 9 ellenében elfogadta Wagner Lőrinez 
a p á t ur indítványát a bizottság kiküldésére. E z 
után megválasztották' a bizottságot, melynek "tag
jai lettek:: , Wagner Lőrinez, id. Réich Imre, 
íd Tory György, Trawnik Gyula é s Szabó 
József Ezzel a gyűlés végét ért. A rém. 
kath. hitközség most megválasztott ötös bizott
sága, legközelebb tárgyalásokba bocsátkozik a 
város, mint politikai község megbizottaivat A 
magunk, részéről, annak a reménynek adunk ki 
fejezést, hogy a városháza tulajdonjogi kérdését 
sikerülni fog a bizottságnak békésen megoldani, 
ami felette Trivánatos is, hogy a felzúdult ke-
délyek-leesillapuljanak. 

— Postai kü ldemények tolirása. Hieronymi 
Károly kereskedelemügyi miniszter a levélpostai 
küldemények boritékára, vagy czimszalagjara te
hető felírások ügyében uj határozatot hozott. A 
határozat szerint a küldemény saját nevét, állását 
é s lakást a burkolat első vagy hátulsó oldalának 
felső szélére kiírhatja, vagy Délyegzójét rányom
hatja. Ezenkívül a beíiték vagy a cziraszalag 
czuiiohlnlán é s hátulsó oldalán nyomatott egyéb 
jelölés, ábra, kép és hirdetés alkalmazható. "A 
hirdetés azonban ugyanazon a küldeményen csak 
egy-egy vállalatra, üzletre, i l letőleg ügykörre vo-
natkozbatik es csak annyi helyet foglalhat el, 
hogy a czim könnyén olvasható legyen é s a 
helyi és kelti bélyegző, valamint az esetleg szük
séges szolgálati, megjegyzések följegyzésére é s a 
kézbesítbe tétlenséget jelző czédula felragasgtá:. 
sára elegendő hely maradjon. Egyúttal figyelmez^., 
téti a miniszter I a posta- éa Itáviróhivatalokat, 
hogy a magánvállalatok levelező-lapjai é s zárt 
képes levelezó-lapjái szintén az előbbi szabályok 
alá tartoznak. A magánvállalatok gyártmányán a 
M a g y a r királyi postafelirás vagy a magyar czimer 
alkalmazása tilos. Ezeket a postahivatalok nem 
küldik tovább, hanem a feladónak adják vissza, 
illetőleg mint térti küldeményt kezelik. . 

• — Országos v á s á r u n k csütörtökön lesz, 
deczember 3-án, valószínű, hogy baromvásárral 
egybekapcsolva lesz rnegtarthato, amennyiben a 
kis-czelli j á r á s területén ezidöszerint csupán Duka 
és K.-Högyész községekben van a szarvasmarhák 
k ö z ö t t s z á j - és körömfájás, de e két községben 
is szünőfélben van. 

— A bankdirek'tor ur e l í t é l é se . A kis-
c z e l l i kir. büntetőbíróság a mult pénteken ítél
kezett a lapunkból ismeretes Lengyel-Menyhárt 
féle ügyben. A büntető bíróság 30 kor. pénzbír
ságra é s az ügyvédi költségek megfizetésére 
ítélte el Legyei Mórt. amién Menyhárt Ferencze! 
bottal megütötte, mivel Menyhárt éjnek idején 
borközi álla]lotban. véletlenségből összeütközésbe 
jött a bankdirektor ur dnpla vattával kibélelt 
kubaijával. A bíróság kötelezte ezenfelül Lengyel 
Mórt az ítéletnek a . ; -Czc' 1 és Vidéké"-ben 
váló közzétételére. Az let e. en '.engypl Mér 
védőügyvédje, dr. Porkjláb Mihály felebbezésse) 
élt, igy az ítélet még nem jogerős, ., 

— Erkölcstelen jövedelem. Senkinek sem 
lehet az ellen észrevétele, ha a posta kincstár 
gyarapítani igyekszik a jövödeltneít éa egy gr-

:* j* t íM1> . ! í a f^ De a* 
mit a levelező-lapokkal tesznek, melyeken ele
gendő bélyeg vau és mégis 15 f. büntetéspénzt 
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szednek be a czimzettól, ezt szép jövedelemnek 
ném nevezhetjük. A levelezőlapokról van; szó, 
melyeknek ézíméröl némelykor elfeledi a feladó 
kitörölni az idegen nyelven irt levelező-táp jelzést. 
Már köztudatba ment át a* magyar speezíulífcis, 
hogy nálunk megleletezik azt, aki nem türli ki a 
czim oldaluk minden nyelven olvasható „levelező
lap -megje lö l é s t . De miért . nem büntetik ezt 
máshol. 8ehol a világon, mint épén csak Magyar
országon ? Svájczban, Angliában, Frunczmország--
ban, Amerikában nyugodtan ott állhat ;t német, 
franczia, angol mellett bármely idegen nyelven 
is, hogy a levelező-lap, de ebből a ezmizettre kár 
nem hárul, mig nálunk azt a kis feledékenysé
get, hogy nem törölte ki a Tarjate postai, Brief-
kaart, Cartolina pftstale, Cafté posztalét stb 

cenás, aki keresve kérési a tehetségeket , hogy 
melléjük állhasson és segitse megerősíteni szár
nyaikat. Igy aztán sokan, akiknek az volna a 
rendeltetésük, h o g y gazdagítsák a nemzet szel
lemi tőkéjét, hogy a. Parnasszus felé törjenek, 
ismeretlenek maradnak é s á sárba szórják min
den kincsüket. Fgy baki parasztfiú készített egy 
fából faragott cséplőgép modellt Bámulatos tü
relemmel é s tökéletességgel állította össze egy 
bicskával. Nem hiányzik annak egy részecskéje 
sem é s ha a kereket megindítják, minden része 
hiven utánozza a nagy-" gépek mozgását. Milyen 
szeme, milyen' élés megfigyelő . képessége van 
annak a fiúnak, aki azt sem tutija, mi mozgatja 
a cséplőgépet, -miért végez az egyik ilyen, a 
másik olyan mozgást ; tökéletesen megcsinálja 

czimzettnek 15 fillérrel kell megfizetnie, ha csak t látás és emlékezet után. Semmi esetre sem kö-
a fóladóval szemben nem akar udvariatlan lenni. 
A kincstár, mely ezen ki'nem töröléssel éppen-' 
seggel semmi kárt nem szenved, ily ütőn tete
mes jövedelemhez jut: de ennek a jövedelemnek 
mintha olyan kellemetlen szaga lenne, mely nem 
méltó a kincstár tekintélyéhez és a postai alkal
mazottakat leletezö közegekké dekretálná 1 A ke
reskedelmi- és iparkamaráknak kellene ezt a 
csúnya kapzsiságot szóvá tenni és föjiratilag 
azoknak törlését kérni. 

— Pislogó mécsesek. Utczai lámpá
saink szörnyen rosszul é g n e k , mintha v a 
lamennyi végefgeagQlésben s z e n v e d n e , oly 
nyomorult világítást adnak. Bizonyára 
alapos tisztogatásra, javításra iszorulnak,. 
ez az o k a , hogy oly. rosszul vi lágítanak. 
Jó lesz rendbe szedni őket- . •> 

— A j e g y z ő i j a v a d a l m a z á s j a v í t á s a . A 
vasvármegyei jegyzői egylet részéről jogos pa
nasz tárgyává tett s enilékiraCalukjábmi is in
dokoltan javítani kért csekély J e g y z ő i fizetés 
emelése érdekében tevékeny alispánunk megteszi 
a kellő intézkedéseket. Erre mutat a napokban 
kiadott rendelete, melyben a törzsfizetésnek 1200 
koronára való felemeléséhez szükséges összegnek 
az egyes községek közti felosztását feltüntető 3 
a kívánt adatokat is tartalmazó kimutatásoknak 
felterjesztését kívánja. A rendelet adataiból lát
juk, hogy. e .vármegyében még mindig 36 kör-

zönséges tehetség. 

— Nyomdásztanonczul egy jó csa
ládhói származó egy-két középosztályt 
végzett, jó mag tviseletü, ügyes fiu azon
nal felvétetik a «Vörösmarty ••könyv
nyomdába Devecser. 

2914—1903. tkv. szám. 

alapján, az egészre 94 kor., 1171/d. hno. alatt fog
lalt ingatlanból ugyanazoknak */M-td résznyi illető
ségére, illetve az 1881- 60. tcz. 156. g.-alapján az 
egészre 3f>0 kor, az 1297/b. .hrszám alatt foglalt 
ingatlanból ugyanazoknak V»«"*d résznyi illetőségére, 
illetve az 1881. 60, tcz. 156. §. alapján az "egészre 
101 kor., a 72$. lírsr.' ingatlanból végrehajtást szen
vedetteket illető 7,-,-ed részre 172 kor. 66 fillér. 
766/a. hrsz. ingatlanból ugyanazokat illető */»."*d 
résznyi, illetőségére 87 kor. 68 fillér, az 1108. hrsz. 
ingatlanból .szinte-azoknak */í4-*d résznyi illetőségére, 
illetve az 1881. 60. tcz. 156. g. alapján sz egészre 
172 kor., az 1160/h. hrsz. ingatlanból ugyanatoknak 
' / „ e d résznyi illetőségére illetve az 1881. 60. tcz. 
156. §. alapján, az egészre 210 kor., az 1269/s, hrsz. 
ingatlanból ugyanazoknak l/lt-»i résznyi illetőségére, 
illetve az 18SÍ. 60. tcz. 126, §. alapján, az egészre 
12 kor., -sz 1269/b. hrsz. ingatlanból szinte azoknak 
V„-ed résznyi illetőségére, illetve az 1881. 60. tcz. 
156. § alapján az egészre 191 kor., az 1416/a. hrsz. 
alatt loglalt ingatlanból ugyanazoknak 4 / M - « d résznyi 
illetőségére, illetve ax 1881. évi 60. tcz. 156. §. 
alapján az egészre 115 kor., az U16/b. hrsz. alatt 
foglalt ingatlanból ugyanazoknak */,.-ed réazoyi ille
tőségére, illetve az 1881. 60. tcz. 156. §. alapján ax 

| egészre 77 kor., az 1416/c. hrsx. alatt foglalt ingat-
•iaaból s/inte azoknak */„-ed résznyi illetőségére, 
I illetve az 1881. 60. tcz. 156. §. alapján az egészre 
115 kor., j I . 1—3. sor 765. 1269/a., 1418. hrsz. 

jegyző van 800 kor. törzsfizetéssel javadalmazva 
Kívánatos, hogy ezek fizetésé is méltányosan 
emeltessék. 

— •Teve'-gynfa jön forgalomba a szom 
bathelyi Mayer Mór Fiai gyufagyárostól. Ezt a 
nevét (T. E . V . K.j a Tuberkolózis Ellen Vé
dekező Vasvártnegyei JJgyesület engedelmével 
veszi fel, a gyáros azon szép ajánlatáért, hogy 
nmak jnvndelméhnl _50/, |-nt felajánl • említett 
Humánus czélu egyesület javára: 

— Oezeán ú j s á g Ez a neve annak az uj 
lapnak, mely Mareöni találmánya révén lát nap
világot. A nyílt tengeren lesz szerkesztve s iiyotü-
tatva, azért eddig még egyedül áll a maga ne
mében. A Marconi távíró, segítségével az Qezea«k(-
két -partjáról hirlaptáviratok a hajókat (a szer
kesztőséget) mindazokról az eseményekről, a 
melyek a. hajó utazása folyamán történnek, A 
hat-oldalas lap Cunard-vonalon .Lukania- nevű 
hajón utközbeu New-Jork és Liverpool között 
lett előállítva.' Híréit az emiitett távíró utján 
továbbították és ilymódou a hajó utasai a 8 
napig tartó utazás alatt folyton értesültek a szá
razföldi eseményekről-

~ - Tűzbiztos s za lmate tö . Meklenburgban 
egy Klement W. nevű tetrowl tetóiedó-mester 
oly szalmatetőt talált fel, mely tűzbiztos volta 
mellett szabad légjárást enged s emellett könnyű, 
megbírja a szalmátetök széke is. A feltaláló ta
lálmányát szabad&lnWás végett már bejelentette. 
A szalmatetőt azáltal teszi tűzbiztossá, hogy a 
szalmát felrakás előtt vasoxidot tartalmazó föld
nek és ammoniákos mészviziiek arányszerlnt való 
keverékével impregnálja. 

— Szérum a t i idövész ellen. Az oly ret
tentően pusztító, betegség ellen Marmarek párisi 
tudós, a Pasteur-féle intézet égvík orvosa, gyógy 

Árverési h i r d e t m é n y - k i v o n a t . 
. . , - A Sárvári Első Takarékpénztár végrehajtátónak'alatt foglalt ingatlanokból végrehajtást szenvedettek 
Fesler Imre ós nejí I.nrj U izália meraei lakosok nek * /«r* a résznyi illetőségére 284 ker. 50 fillérben 
végrehajtást szenvedettek elleni vr'greliajtási ügyében , ezennel ilhegállapított kikiáltási árban-elrendeltetik, 
a kérelem következtében a végrehajtási árvprés 4030 I. A* árverés megtartására határidőül 1908. éri 

deczenjher hó 16. (tizenhatodik) napjának d. e. 9 
óráját Jánosháza község házáhox tűzi ki. 

A venni F-ándékozpí tartóztuk 1 kikiáltási ár
nak 10 %-át bánatpénz fejében a bírói kiküldött 
kezéhez letenni. 

| A vételár és ennek az átverés napjától számí
tandó 5 •/ , kamatai • .mm hő alatt, az első árverés 
napjától, 30, amáso . 0, a harmadik 90 nap alatt 
fizetendő le. 4 

Az árverési feltételek alulírott tkónyvi hatóság 
és Jánosháza községházánál tekinthetők mag. 

A kérelemnek az 1289/c hrsz. inogstltnn vo
natkozó része elntasittatik, Mert ezen jngsthn vég
rehajtást szenvedelmek nem tulajdona, 

Tíis Czell, 1903 ^vi ott, hó. 1. 

SZABÓ. kir. j t * é . 

kor. tőkekövetelés es ennek 1902. évi szeptember hó 
15-ik napjától járó 7°/„ rendes, 7"/0 késedelmi ka
matai 113 .kor. perbeit ós végrehajtási már megália-
pitot* '-alamint jelenlegi 42 kor. 30 fill. -és a míg 
f«lmer> -ndő költségeknek kielégítése végett az. 1881. 
60. t . - c , 144.,.g-a idapján és a 146. { értelmében 
a_kis-czeíli kir. jbiróság .területén IOTŐ s incréei 281. 
sz. tjkvben A. -I- 472/b.;hrszám alatt foglalt ingat
lanra 36tí korona, a ménéi 327r sz. tjkvben A. Lj 
438/b. és 495/b. hrszámok alatt foglalt ingatlanra! 
2686 kor. ét a merseí 385. sz. tjkvben A. f 57/1. 
hrszám alatt foglalt 13. sz. házas ingatlan 910 koro
nában ezennel'megállapított kikiáltási árban elren
deltetik. . "" i , í ' / l í Y » .1 Y l 1 O k . ' T ' 

Az árverés megtarására határidőül ipoj. évi 
dsezember hó 23. (huszonharmadik) napjának dél
előtti 9 órája Merse községházához tűzetik ki. 

A ' venni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár
nak lOYo-át bánatpénz fejében a bírói kikuldőttt 
kezéhez letenni. r-Y. •-'•'"' .-">» 1 ' 

'A vételár és ennek az árverés napjától, számí
tandó 5% kamatai két hó alatt, az elaú árverés 
napjától 807a második 60 nap alatt fizetendők le. 

•^tn árverési féltételek alulirt tkvi" Iratosig es 
-Merse községházánál tekinthetők- meg. -' 

Kir. jbiróság, mint tkvi hatéság Kis-Czellben, 
1903. évi okt. hé 3. ' 

UDRÁNSZKY, kir. albiró. 

2901—1903. tk. 

Á r v e r é s i h i r d e t n t é o y - k i v o n a t . 
Németh Gábor tőrdemiczi lakos végrehajtató-iak 

özv, Vajda Sáudorné, .mint Vajda Sándoruó mint 
kiskorú Vajda Sándor, István, Ferencz ós Teréz 
gyomja zala-egerszegi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni végr"hajtási ügyében a kérelem következtében 
a •végrehajtási árverés l-t') ífcórl' tőkekövetelés és 
ennek 1902, évi szeptember iió„30-ától járó 5° / 0 

kamatai 7íí kor 7u fill. perteli és végrehajtási ;nár 
megalapított, v. lamínt jelenlegrlo kor. 60 fillér és 
a még fel merülendő költségeknak kielégítése végett 
az 1881 60. t.-cz 144. § a alapján é* "a 146. § 
értelmében a kis-czelli kir. jbiróság területén levő a 
jáooshúzai 511. sz. tjkvben A. % 766/b. hriz. alatt 
foglalt ingatlanból kiskorú Vajda Sándor, István. Fe
rencz é* Tt-réznek témuyi illetőségére 109 

| jf< A k á c z é s 

fe G l e d i t s c h i a ^ 

magot, legmagasabb áron vásárol, 
mintázott árajánlatokat kér: . 

FARAGÓ BÉLA 
és. kir. udvari szállító 

M^yarMagpergetőgyárá 
Zala-Egerszeg — 

a s » 

Vágott tüzfa és 

kőszén eladás. 

kor. 69 fill. a jánosilázai .1037. sz. tjkvben* A i 
405/«: hrsz. alatt foglalt íugatlsnból- szinte azoknak 
'/„-ed résznyi illetőségére, illetve az 1881. 60. tcz. 
lött. § alapján at egészre 216 korona a 405/b. hrsz. 

._ alatt foglalt ingatlanból s/iute azoknak V„-ed részavi 
SZéminot fedezett fél. Azt az altatlétniáiia'kTie^Isl'lletőségére, illetve j x 1881. 60. tcz, 166. ^ ilapián^-
mutatta, előadva az s i t f t la^Trsn^rereT'Valo ' - " 
bán nagy örömmel tölthet e l mindenkit ez a 
felfedezés, csak ugy ne járjon vele Marmorék, 
mint Koch a maga e t é s z h e a i felfedezésével 

— M e z ő g a z d a s á g i téli tanfolyam MI tátik 
1904 január 1-től február 20-ig Rohonczon. Fo
lyamodni lehet deczember 15-ig a gazdasági 
Bgyesülethex. Felvétetnek Írni-olvasni tudó 18—40 
éves földmivesek. 

Van s z e r e n c s é m a t. k ö z ö n s é g n e k be

cses t u d o m á s á r a adni, hogy K i s Czellben a 

S á g h i - u t c z á b a n a . K e m e n e s a l j á i T a k a r é k 

pénztári" molet t é v e k ó t a f e n n á l l ó , fűszer 

é s l í s z t k é r é s k e d é s e m b e n 

e l s ő r e n d ű a j k a i s z e n e t 

é s s z á r a z v á g o t t f á t 

k i tűnő m i n ő s é g b e n árus í tok. 

A s z é n n e k m é t e r m . 8o k r . 

Vaggon árunál IO frt. e n g e d m é n y . . 

A p r ó v á g o t t la m é t e r m . i frt. 

h á z h o z s z á l l í t v a ! 

Becses figyelmébe a j á n l o m e g y ú t t a l 

az egészre 218 íor. a jánosházai 1087. sz. tjkvben 
A. f 597/b/3. hrsz. alatt foglalt ingatlanból ugyan
azoknak '/...,-ed résznyi illetőségére, illetőleg az 1881. 
60 tcz. 15t>. § alapján, as egészre 149 kor. az 
597/b/4. hrsz alatt foglalt ingatlanból ugyanannak 
«/„-earé8Jnyi illetőségére, illetve az 1881. 60. tcz. 
156 §-a alapján az egészre 149 kor, a 707/c. hrsz, 
alatt foglalt ingatlanból -sints axokiuk «/ , . - d.résznyi k i t ű n ő izü h á z i k e n y e r e m e t k i lónkint 9 k r é r t . 
illetőségére, illetve az 1881 60. tcz. 156. g-a alap- \ A n. é. k ö z ö n s é g s z í v e s m e g r e n d e l é s é t 
jáu a/, egészre 182 kor. 7o7/d.. hrsz. alatti i u g a t l a n - . „ .- . . • » v -
ből ngjniéazoknak i/„ résznyi illétSWgéiit iiletVe a x ' l t W * maratltam, - - .* 
1881. 60. tcz. 1,58. «. alapján, « egészre 182 kér.' K a i l t s i i a i l l l H e n r i k 

raz.. iiigatianlid szinte azoknak 

— A s é p művésze i . JJennyi luúvészi.te
hetség és hivatott lángész lappang fe l f edezés , , 
nélkül a magyar nép között, annak csak az Isteni az 1174/d:. 
a megmondhatója. Magyarországon kávés a me-'réawyi iüetőségére, illetve u IÖ81. 60. te*. 156. J . 2 — 1 0 k e r e s k e d ő . 



Kis-Czell, 1903. KIS-CZELL és VIDÉKE Vasárnap, november 

e l 5 B 5 1 1 5 i G ? l l B a j 

Tűzifa eladás. 
I. rendű bükkfa, egy 

teljes vasúti rakomány 100 
métermázsa 140 korona, 

II. rendű bükkfa 128 
korona „ 
utánvé t te l , b é r m e n t v e 
Kis-Czell vasútállomásra. 

Közvetítők kizárva. 
Rendelések intézendók 

alanti étimre:-• 

í 

NAírrÜVECÁRA:2f 
KIS ÜVEG ARA: 1 KORONA 

t KORONA 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS HlttDCM ÜVtCHEZ 
n í O ü c u v t - VAX I 

'"ííljursz-" uesz oTní3»líüHie'íí;iftolríyel a testet bedörzsöl
jük i i m i i - testrészeket üdékké Jkisxi. — A 
legegészségesebb embernek is javára szolgál, ha 
reggelenként ezzel a keverékkel StelSg-ostl u 

száját. — Aki hígított sosborsxeszszel tisztítja Jfr 
f«gá|, .innak mindig szagtalan l o u « szija, a 
í og - sv l e s t t és Í n y t o g é s i e n tisztán tartja s a 
ra--.TCM-,-.,...T. romlástól megóvja. 

* # ) * A BRÁZAY-féle ^ ^ ^ S 

S Ó S B O B S Z I S Z g 
ugy a fej bőrét, mint a hajat a gumbacairáktól 
tisztítja 5 ezzel elejét vesszük a 3a.st33a-jLl-
lavsrxav vetető 1 korpásodásnak. — Mint l a o m -

11 e d z í í z t r is kitunó hatású a . . S t á x a y - f . - l p 
^ »6sj"tocra«o»fjx". Nyomban, eloszlik a legnehe

zebb fáradaág is, ha erős testmozgás után be-
éá denattyük magunkat UjiÓtíl-taJpig soszbónwesE-

1 1 szel. 

«U Nagy üveg • . . ara 2 korona j 
o|( Kis üveg . . . . é r a I korona. 

Pártoljuk a hazai ipart! 

Kereskedjek a hazai ipart pártolni és ne tessék idegen gyárt
mányt az üzletekben elfogadni. Szappan szükségleténél tessék 

keszthelyi szappant 
kérni, mely jobb a külföldi gyártmánynál s csak akkor valódi és 
hamisítatlan, ha' minden darabon a gyártó czég neve. 

Hofimann József fia Keszthely 
benyomva, vagy bepréselve látható; tessék erre ügyelni és az Üzle
tekben ilyen nyomású szappant követelni. 

A nagy hangon hirdetett külföldi szappant tessék mellőzni. 
A Hoffmann-czég szappan gyártmánya kapható: 

Kis-Czellben: 
Heiuiler Adolf, 
Wittmann Adolf, 
Kaufmann Henrik, 
Hoffmann Sámuel, 

Devecserben: 
Böhm József, 
Mauthner Zsigmond, 
Kollin Adolf. 
Fischer Sándor, 
Roschberg Mór 

urak kereskedésében, valamint a környékbeli községek jobb fűszer 
és vegyeskereskedéseiben. 2 - 5 

SEIFERT JÓZSEF 
cs. é s kir. udv. fegyverszállító. 

r » o z s o i T - s r 
H a l á s z k a p u - u t c z a 4. szám. 

Interurbahn telefon 252. 

Henri Pieper 
. eredeti 

Diana fegyverekből 
ugyszinte ezélszerü t 

Herrmerle-féle 
feflyverekbtf, 

Ajánlja dus raktárát: 

eredeti gyári árakon. 

J. P. Sauer u. Sohn 

Krupp Frigyes-féle 

különleges aciélcsövű 

f e g y v e r e k b ő l , 

Ezen fegyverek a jelenkor legmegbízhatóbb és legjobban lövő v a d á s z 
fegyverei • k imer í t i le írással , valamint számos előkelő vadászkod ve lók és 
hívatásos vadászreferencziával. úgyszintén árjegyzékkel készséggel szo'gálok. 

i V ÁG H í állami 9Pniul á i u l osztrm-magyar fttanéMH L száma 
Ub. Ob M i . dllallll dl UUtt vadászati és tárcsa-lőporral töltött töl

tények, továbbá szállítok minden fajta k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t min
denkor pontosan és frissen töltve minden kaíiberühöz a legolcsóbb áron. 

Vadászati, ntazási és sportkülönlegesség I Saját lövölde I 
A pozsonyi II-ik mezőgazdasági országos kiállítás alkalmával vadam-

l a p toraim es vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 

Hirdstéssk jutinjos áron vétttnsi fal a kladóaiTatalban. 

rt = -01 

i ' h 

Ü -* "i -

Minden vcv« jogosítva van az i ra t (eredeti csomagolásban) az alant emiitett intézetben (Wien I X . ) 
díjmentesen megvizsgáltatni. 

Az első Triesti Cognac párlati intézet (DestUlerie.) CAMI8 és 8T0CK Bareolában Triest mellett ajánlja belföldi 

O Y Ó G Y - C O G N AC-ját 
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása 

ellenőrzése alatt áll. — ' / i Palaczk 5 korona, '/, palaczk 3 60 korona. 
KAPHATÓ: fdtviAd.áH •. Singer Sándornál. Kis-Czell és vidéke részére egyedüli elárusító Nagy Gyula 

fTiszerkereakedó Kis-Cxelli,n. SARVAROTT: Gayer Pál , glnbeck János és Krauaz József kereskedéséW 
Mindenjre j« jogosítva n o az árat (eredeti csomagolásban) a* i laM^gmta^'lBfézeTSet ( W i e n 1X.S 

• " ' - ' . - . . díjmentesen megringáttatni . . 

• r * ! I Ess> 

mim 

Nyoaatott a kiadótulajdonos .Vörö«iii^^ Ió«y«Vo»da é, hirlajAJadó vállalat gyonOzjtójáo Devecaerbeh. I^ojT 


